
 «Приняв Ларию в невестки, я потушил назревший пожар».

Герцог Акардский, Каллаудин Эйберн Акард, погрузился в раздумья, затягиваясь сигаретой.

Он был довольно красивым мужчиной в свои тридцать с лишним лет. Прошло уже больше
десяти лет с тех пор, как он потерял свою любимую жену.

«Еще слишком рано встречаться с герцогом Орландо лицом к лицу».

Герцог Орландо проявлял к нему открытую настороженность. И все же, в свою очередь ему
тоже следовало проявлять осторожность, потому как он был еще недостаточно силен.

«Хочешь развиваться – ступай по головам...»

Он женил Эвана на Ларии, как только та стала сиротой без средств к существованию. Таким
образом ему удалось избежать подозрений в том, что он собирается захватить власть над
императорской семьей. Но безусловно – для того, чтобы взять их в ежовые рукавицы, в его
распоряжении должна быть принцесса Элейн.

При условии, что Лария скоро закончит свой земной путь, о чем больше никто кроме Акарда
не подозревает, и умрет в нужное время... План был просто идеален.

До тех пор, пока Лария оставалась женой Эвана, он мог наращивать свои силы, тайно устраняя
своих политических противников, а позже добиться того, чтобы Элейн стала второй женой
Эвана.

Из того, что он подслушивал, было ясно, что Лария медленно, но верно двигается к тому,
чтобы умереть к назначенному сроку.

Он не хотел быть уличенным в желании ее смерти, но часто видел, как ее рвало кровью, а
Лиза, которую он приставил для наблюдения, также сообщала об этих симптомах.

«При первой встрече с отцом я подумала, что хочу с ним хорошо поладить». 

Однако всякий раз, когда Ларию накрывал приступ кровавой рвоты, он чувствовал себя
необычайно странно.

Разумеется, герцог Акард знал об этом. Но всякий раз, когда эта кроха с несчастным видом
тайком вытирала кровь со рта, он чувствовал себя несколько несчастным.

Ему было до глубины души жаль видеть, как ее хрупкое тельце содрогается от болезненных



позывов. Лария даже покинула свое место тогда на ипподроме, чтобы не показывать герцогу
своей слабости.

Он вздохнул и посмотрел на угол своего стола, где лежал ее рисунок.

Герцог даже с большой натяжкой не мог сказать, что она хорошо рисует, но чувствовал себя
непривычно, рассматривая нарисованные Ларией рисунки с изображением их троих.

«Прошло еще не так много времени, но я хочу, чтобы мы стали ближе!»

Он взял ее к себе, зная, что она умрет, но не мог понять, почему она ему настолько
небезразлична.

Девочка была достаточно смышленой и веселой, чтобы понять его чувство юмора. С Ларией он
шутил впервые после смерти Матильды.

При виде того, как девочка смеется над его шутками, его сердце начинало биться быстрее.

Она однозначно оказалась намного лучше, чем ожидалось, но он еще не мог полностью
доверять ей, поэтому сегодня отправил ее в сопровождении нескольких стражей. Герцога
Акарда беспокоило, что она выиграла такую огромную сумму денег на скачках.

Как он считал, в излишней осторожности не было ничего плохого.

Он рассчитывал, что привезет ее в свой замок и покроет все ее финансовые траты, пока она
будет доживать свои дни.

Его рассудок смущала странная смесь бдительности и сострадания по отношению к Ларии.

– Отец!

Словно в ответ на его мысли раздался стук в дверь кабинета.

«Лария».

Это был ее мягкий голосок. 

Она говорила, что собирается в город и похоже вернулась раньше, чем он ожидал.

Герцог затушил сигарету в пепельнице.



– Ты занят?

– Нет. Что ты хотела?

Услышав его краткий ответ, Лария осторожно приоткрыла дверь и вошла.

– Если ты не занят, можно пригласить тебя выпить со мной чашечку чая?

– Конечно.

Он привел в порядок документы, которые просматривал, и сел за стол. Лиза, горничная,
приставленная к Ларии, принесла чай и прохладительные напитки.

– Сегодня в городе я купила знаменитый ганаш, – Лария улыбнулась и протянула тарелку
герцогу, которую служанка подала ей.

– Лиза со стражей простояли в очереди около часа. Не правда ли, он выглядит восхитительно?

Каллаудин, не произнося ни слова, подцепил вилкой небольшой кусочек ганаша.

На кончике его языка застыл умеренно сладкий вкус. Честно говоря, вкус и правда был
изумительный.
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